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DOCUMENT S /1234 

Resolution 011 the Indonesian question 
adopted al the 406th meeting of the 
Security Council, 28 January 1949 

[Origfoal /ext: English} 

The Security Cottncil, 

Rccalli,ig its rcsolutions of 1 Augu!$t 1947, 
25 August 1947, and 1 November 1947, with 
respect to the Indonesian question ; 

Taking note with approval of the reports sub
mittcd to the Security Council by its Committec 
of Goo<l Offices for Indonesia; 

Considering that its resolutions of 24 December 
1948 and 28 December 1948 have not been fully 
carried out; 

Considering that continued occupation of the 
territory of the Republic of Indonesia by the 
armecl forces of the Netherlands is incompatible 
with the restoration of goocl relations between 
the parties and with the final achievement of a 
just and lasting settlement of the Indonesian 
dispute; 

Con.sidering that the establishment and mainte
nance of la w and ore.for throughout lndonesia is 
a necessary condition to the achievement of the 
expressed objectives and desires of both parties; 

Notiug \Vith satisfaction thât the parties con
tinue to adhere to the principles of the Renville 
Agreement and agree that frce and <lemocratic 
elections shottld be held throughout. Indonesia 
for the purpose of establishing a constituent 
assembly at the earliest practicable date, and fnr
ther agrcc that the Security Council shottld 
arrange for the observation of sttch elections by 
an appropriate agency of the United Nations; 
and t'hat the representative of the Netherlands 
has expressed his govcrmnent's desire to have 
sud1 elections held not later than 1 October 1949; 

Résolution relative à la question indoné• 
sienne adoptée le 28 janvier 194,9 lors 
de la 406ème séance du Conseil de 
sécurité 

{Texte original en anglais] 

Le C01iscil àe .séc1irité, 

Rappelant ses ,é:solutiom, de~ 1er août, 25 auûl 
et 1er novembre 1947, relatives à la question indo
nésienne; 

Prenant favorablcme11t acte des rapports pré
sentés au Conseil de sécurité par sa Commission 
des bons offices pour l'Indonésie; 

Considérant que ses résolutions des 24 et 28 
décembre 1948 n'ont pas été intégralement ob• 
servécs; 

Considéra11t que Je maintien des forces armées 
des Pays-Bas en occupation sur le territoire de 
la République indonésienn~ est incompatible avec 
le rétablissement de bonnes relations entre les 
parties et avec un règlement final, équitable et 
durable du différend d'Indonésie; 

Considérant que l'instauration et le maintien de 
l'ordre public en Indonésie constituent une condi
tion nécessaire pour atteindre les objectifs recon• 
nus et réali ser les souhaits exprimés par les deux 
parties; 

N oJan.t avec satisfaction que les parties sont 
toujours fidèles aux principes de !'Accord du Ren
ville et conviennent qu'il y aurait lieu de procéder 
dans l'ensemble du territoire d'Indonésie à des 
élections libres et démocratiques en vue de désigner 
dans le plus bref délai possible une assemblée 
co11stituant.e; qu'elles conviennent en outre que le 
Conseil de sécurité devrait prendre des d isposi
tions pour qu'un organe compétent des Nations 
U nies exerce un contrôle de ces élections ; et que 
le représentant des Pays-Bas a fait savoir que son 
Gouvernement souhaitait voir tenir ces élections 
le 1er octobre 1949 au plus tard; 



N oting also with satisfaction that the Govern
mcnt of the Netherlantls plans to transfer sove
re-ignty to the United States of Indonesia by 
1 J anuary 1950, if possible, and, in any case, 
during the year 1950; 

Conscious of its primary responsibility for the 
maintenance o f international peace antl se<:urity, 
and in order that the rights, claims and position 
of the parties rnay not be prejudiccd by the use 
of force ; 

1. Colis 1,po1i the Government of the Ncther
Janrls to insure the imrnediate discontinuance of 
ail military operations, calls upon the Government 
of the Republic simultaneously to order its annetl 
adherents to cease guerrilla warfare, and calls 
upon both parties to co-operate in the restoration 
of peace ancl the maintenance of law and order 
throughout the arca affocted. 

2. CaUs upo11 the Government of the 'Nether
lands to relcase immediately an d unconditîonally 
ail political prisoners arrested by it since 17 De
ccmber 1948 in the Republic of Indonesia; and 
to facili tate the immediate retu rn of officials of 
the Government of the Republic of Indonesia t.o 
Jogjakarta in order that they may discharge their 
responsi bilities undcr paragraph 1 above and in 
order to exercise their appropriate fonctions in 
full freedom, inclurling administration of the 
Jogjakarta area, which shall include the city of 
Jogjakarta. and its immediate environs. The 
Netherlands authorities shall afford to the Gov
emrnent of the Republic of Indonesia such 
facilities as may reasonably be required by that 
Govcrnment for îts effective fonction in the 
Jogjakarta area and for communication and con
sultation with all persons in Indonesia. 

3. Rcco111me11ds that, in the interest of carry
ing out the expressed objectives and desires of 
both parties to establish a federal, independent, 
and sovereign United States of Indonesia at the 
earliest possible date, negotiations be tmdertaken 
as soon as possible by representatives of the 
Çovcmmenl of the Netherlands and representa
hves of the Republic of Indonesia with the assis
tance of the Commission refcrred to in para
graph 4 helow on the' basis of the principles set 
forth in the Linggadjati and Renvillc Agree
ments, and taking advantage o f the extent of 
agreement reached between the parties regarding 
the proposais submitted to · them by the U nitcd 
States representative on the Committee of Good 
Offices on 10 September 1948; and in particular, 
on the ùasis that : 

(a) The establishment of the interim ferlerai 
government which is to be grantecl the powers of 
interna] government in Indonesia during the in
terim period before the transfer of sovereignty 
shall be the result of the above negotiations and 
shall take place not later than 15 March 1949; 

( b) The elections which are to be held for the 
purpose of choosing representatives to an Indo
nesian constituent assembly should be completed 
by 1 October 1949 ; and . 

( c) The transfer of sovereignty over Indo
nesia by the Government of the Netherlands to 
the United States of Indonesia should take place 

Notant également avec satis faction que le Gou
vernement des Pays-Bas se propose de t ransférer 
sa souveraineté aux Etats-Unis d'Indonésie si 
possible le 1er janvier 1950, et en tout cas au 
cours de l'an.née 1950; 

Conscient du fait que la responsabilité princi
pale du maintien <le la paix e t de la sécurité 
internationales lui incombe et afin d'éviter que les 
parties ne se voient, par recours à la force, lésées 
clans leurs droits, revend ications et position; 

1. Invite le Gouvernement des Pays-Bas à 
faire cesser immédiatement toutes opérations mili
taires, invite le Gouvernement <le la République 
à ordonner en même temps à ses partisans armés 
de mettre fin aux opérations <le guérilla, et invite 
les deux parties à collaborer au rétablissement de 
la paix et au maintien de l'ordre public dans toute 
la région intéressée. 

2. Invite le Gouvernement des Pays-Bas à re
mettre immédiatement et sans condition en liberté 
tous les prisonniers politiques arrêtés par lui dans 
la République d'Indonésie depuis le 17 décembre 
1948 et à faciliter le retour immédiat à Djog
jakarta des fonctionnaires du Gouvernement de 
la Républi<)lte cl'lndonésie de manière qu'ils puis
sent s 'acquitter <les tâches qui leur sont imparties 
conformément au paragraphe l ) ci-dessus et 
exercer librement les charges qui leur incombent, 
notamment l'administration de la région de Djog
jakarta qui s'entend de la ville de Djogjakarta 
et de ses environs immédiats. Les autorités néer
landaises donneront au Gouvernement de la Ré
publique indonésienne toutes les facilités que 
celu-ci pourra raisonnablement exiger pour s'ac
quitter efficacement de ses fonctions dans la 
région de Djogjakarta ainsi que pour commtmi
quer ou se concerter a,·ec quiconque en Indonésie. 

3. R ecommande, afin <l'atteindre les objectifs 
reconnus et réaliser les souhaits exprimés par les 
deux parties à savoir la constitution, dans le plus 
brei délai possible, des Etats-Unis fédéraux, indé
pendants et souverains d'Indonésie, que les repré
sentants du Gouvernement des Pays-Bas et ceux 
de la République indonésienne ouvrent dès qu'ils 
le pourront des négociations avec le concours de 
la Commission mentionnée au paragraphe 4) 
ci-après, en s'inspirant <les principes énoncés dans 
les Accords de Linggadjati et du Renvillc, en 
tirant profit de l'accord partiel réalisé par les 
parties sur les propositions qui leur ont été sou
mises le 10 septembre 1948 par le représentant 
des Etats-Unis à la Commission des bons offices 
et en tenant compte notamment de ce que: 

a) La conclusion des négociations susmention
nées devra aboutir à la constitution du gouverne
ment fédéral provisoire qui se verra con fére r le 
pouvoir d 'exercer la gestion des affaires nationales 
de l'Indonésie au cours de la période transitoire 
précédant le transfert de souveraineté et cela 
avant le 15 mars 1949 an plus tard ; 

b) Les élections qui auront lieu en vue de 
choisir les représentants à une assemblée consti
tuante d'Indonésie devront être tem1inées le 1er 
octobre 1949; et 

c) Le transfert aux Etats-Unis d 'In<lonésie de 
la souveraineté sur l'Indonésie par le Gouverne
ment des Pays-Bas devra s'effectuer le plus tôt 



. at the earliest possible date and in any case no t 
later than 1 J uly 1950; 

Provided t.hat if no agreement is reachcd by 
one month prior to the respective dates referred 
to in sub-paragraphs (a), (b), and (c) above, 
the Commission referred to in paragraph 4 (a) 
below or such other U nited Nations agency as 
may be esta blished in accordance with paragraph 
4 ( c) below, shall immcdiately report to the 
Council with its recommendations for a. solution 
of the difficulties. 

4. (a) T he Committee of Good Offices shall 
hcnceforth be known as the United Nations Com
mission for fodonesia. The Commission shall act 
as the representative of the Security Counci l in 
Indonesia and shall have all of the fonctions 
assigned to the Commitree of Good Offices by the 
Se-curity Cottucil since 18 December, and the 
fonctions conferred on it by the terms of this 
resolution. T he Commission shall act ùy majority 
vote, but its reports and recommendations to the 
Security Council shall present both majority and 
minority views if thcre is a difference of opinion 
among the membcrs of the Commission. 

( b) The Consular Commission is requested ta 
facilitatc the work of the United Nations Com
mission for lndonesia by providing military ob
servers and other staff and facil ities to enable t he 
Commission to carry out it:s dulies under the 
Counc-il's resolutions of 24 and 28 December 1948 
as well as under the present resolution, and shall 
temporarily suspend other activities. 

( c) The Commission s hall assist the parties in 
the implementation o f this r esolution, and shall 
assist the parties in the negotiations to be under
taken uncler paragraph 3 above and is author ized 
to make rocommendations to them or to the 
Security Council on matters within its compe
tence. Upon agreement being reached in such 
negotiations, the Commission shall make recom
mendations to the Secu ri ty Council as to the 
nature, powers, and functions of the United 
Nations agency which should remain in Indonesia 
to assist in t he implementation of the provisions 
of such agreement until sovereignty is transferred 
bv the Government of the Netherlands to the 
U nited S tates nf Indonesia. 

(d ) The Commission shall have authority to 
consult with represcntatives of areas in Indonesia 
other than the Rcpubli-c, and to invite representa
tives of such areas to participate in the ncgotia
tions referred to in parngraph 3 abovc. 

(e) The Commission or such other United 
Nations agency as may be established in accor
dance · with its recommendation under paragraph 
4 ( c) above is authorized to observe on behal f 
of the United Nations the elections to be hel<l 
throughout Indonesia and is further authorized, 
in respect of the territories of Java, Madura and 
Sumatra, to make recomn1endations regarding the 
condition s necessary (a) to ensure that the elec
tions are free and democratic, and ( b) to gt1aran-

possible, et en tout cas le 1er juillet 1950 au plus 
tard; 

Etant e11tcndu que si aucun accord n'intervient 
entl"c les parties un mois au moins avant les dates 
m entionnées respectivement aux alinéas a ) , b) et 
c) ci-dessus, la Commission visée par le para• 
gra ph e 4) , alinéa a) ci-après, ou tout autre organe 
des Nations Unies qui pourra être constitué con
formémen t aux dispositions du paragraphe 4), 
alinéa c) ci-après, adressera immédiatement au 
Conseil de sécurité un rapport accompagné de 
recommandations en vue de résoudre les diffi
cul tés; 

4. a) La Commission des bons offices sera 
désormais désignée sous le nom de Commission 
des Nations U11ies poiir l'Indonésie. E lle agira en 
qualité de représentant du Conseil de sécurité en 
I ndonésie et exercera toutes les fonctions confiées 
par le Conseil de sécurité à la Commission des 
hons offices depuis le 18 décembre ainsi que les 
fonctions qui lui sont imparties aux termes de la 
présente r é.solution. Ses déci sions seront prises à 
la majorité des voix, mais si des divergences 
d 'opinions se font jour au sein de ses membres, 
e lle exposera dans ses rapports et recommanda
tions au Conseil de sécur ité le point de vue de la 
m inorité aussi bien que celui de la major ité. 

b) La Commission consulaire est priée de 
facil iter la tâche de la Commission des Nations 
Unies pour l'Indonésie en mettant à sa d isposi
tion des observateurs militaires, tout autre per
sonnel et toutes facilités autrement requises, pour 
lui permettre de s'acquitter des tâches qui lui sont 
connées par les 1·ésolutions du Conseil en date 
d es 24 et 28 décembre 1948 ainsi que par la 
pré:sc.:ntc résolution . La Commission consulaire 
suspendra provisoirement toute autre activi té. 

c) La Commisison prêtera son concours aux 
parties en vue de l'application de la présente réso
lution a insi que dans les négociations qui s'ouvri
ront conformément aux disposit ions du para
graphe 3) ci-dessus; elle est autorisée :l adresser 
des recommandations aux parties ainsi qu'au 
Conseil de sécurité en ce qui concerne les ques
tions relevant de sa compétence. L orsque les né
gocia tions susmentionnées auront abouti à un 
accord, la Commission adressera a u Conseil de 
sécurité des recommandations relatives au carac
tè re, aux pouvoirs et aux. fonctions de l'organe 
des Nations U nies qui devra demeurer en Indo
nésie pour prêter son concours à !"exécution des 
clauses dudit accord en attendant que le Gou
vernement des Pays-Bas ait effectué le transfert 
de sa souveraineté aux Etats-Unis d'Indonésie. 

d) La Commission sera habilitée à consulter les 
représentants des régions de l'Indonésie qui ne 
font pas partie de la République et à inviter les 
représentants de ces régions à prendre part aux 
négociations mentionnées au paragraphe 3) ci
dessus. 

c) La Commission, ou tout autre organe des 
Nations Unies qui pour ra être constituée sur sa 
recommandation conformément aux dispositions 
du pa ragraphe 4), a linéa c) . ci -dessus, est auto
riséee à exercer, au nom des Nations Unies, le 
contrôle des élections qui se tiendront dans l'en
semble du territoire de l'Indonésie et en outre à 
formuler en cc qui concerne les territoires de 
Java, .Madura et Sumatra, des recommandations 
relat ives aux conditions nécessaires a) ponr 



tee freedom of assembly, speech and publication 
at ail times, provided that such guarantee is not 
construed so as to indude the advocacy of vio
lence or reprisais. 

(f) The Commission should assist in achieving 
the earliest possible restoration of the civil admin
istration of the Republic. To this end it shall, 
after consultation with the parties, recommend 
the e:x:tent to which, consistent wit.h reasonabie 
requirements of public security and the protection 
of life and property, areas controlled by the 
Republic under the Renville Agreement ( outside 
of the Jogjakarta ai-ea) should be progressively 
returned to the administration of the Government 
of the Republic of Indonesia, and shal! supervise 
such transfers. The recommendations of the 
Commission may include provision for such e<:o• 
nomic mea.~ures as are required for the proper 
functioning of the administrati on and for the eco
nomic well-being of the population o f the a reas 
involved in such transfers. The Commission shal! 
after consultation with the parties, recommencl 
which if any Netherlands forces shall be retained 
temporarily in any area ( outside oJ the Jogja
karta an~a) in order to assist in the maintenance 
of law and order. If either of the parties fail s 
to accept the recommendations of the Commission 
mentioned in this paragraph, the Commission 
shall report inunediately to the Security Council 
with its further r ecommendations for a solution 
of the difficulties. 

(g) The Commission shall render periodic re
ports to the Council, and special reports when
ever the Commission deems necessary. 

(Il) The Commission shall employ such ob
servers, officers and other persons as it deems 
necessary. 

5. Requr.sfs the Secretary-General to make 
availablc to the Commission sucb staff, fonds and 
othcr facilities as are required by the Commission 
for the discharge o( its functions. 

6. Calls upon the Government of the Nether
Iands and the Republic of lnrlonesia to co-operate 
fully in giving. effect to the provisions of this 
resolution. 

4 

garantir la liberté et le caractère démocratique des 
éleclions et b) pour garantir en tout temps la 
liberté de réunion, <le parole et de publication, 
étant entendu que cettè garantie ne s'applique pas 
à la liberté de provocation aux actes de violence 
ou de représailles. 

f) La Commission prêtera son concours en vue 
de rétablir le plus tôt possib1e l'administration 
civile de la République. A cette fin, elle indiquera, 
par voie de recommandation et après avoir con• 
sulté les parties, dans quelle mesure, sous réserves 
des exigences normales de la sécurité publique et 
de la sauvegarde des vies humaines et des biens, 
les régions (hormis la r égion de Djogjakarta ) 
contrôlées par la République en vertu de l'Accord 
du RenviJle devront progressivement être à nou
veau confiées à l'administration du Gouvernement 
de la République indonésienne, et elle contrôlera 
l'exécution de ce tra11sfert. La Cominissîoil pourra 
inclure dans ses recommandations des dispositions 
visant à assurer, sur le plan économique. les 
mesures requises pour le bon fonctionnement de 
l'administration ainsi que le bien-être de la popu .. 
lation des régions intéressées. La Commission in
d iquera, le cas échéant, par voie de recommanda
tion et après avoir con sulté les parties, quelles 
forces néerlandaises devront être temporairement 
maintenues dans une région donnée (hormis la 
région de Djogjakarta) en vue de contribuer au 
maintien de l'ordre public. Si l'une des parties 
vient à ne pas accepter les recommandations de 
la Commission visées par le présent paragraphe, 
la Commission adressera immédiatement au Con
seil de sécurité un rapport accompagné de nou
velles recommandations en vue de résoudre les 
difficultés. 

g) La Commission adressera au Conseil de sé
curité des rapports périodiques complétés par des 
rapports spéciaux toutes les fois qu'elle le jugera 
nécessaire. 

Ir) La Commission utilisera, dans la mesure 
oit elle le jugera nécessaire, les services d'obser
vateurs, de fonctionnaires et d'autres personnes. 

5. Prie le Secrétaire général de mettre à la 
disposition de la Commission le personnel, les 
crédits et autres facilités dont la Commission 
pourrait avoir besoin dans l'ex.ercice de ses fonc
tions; 

6. Invite le Gouvernement des Pavs-Bas et la 
République d'Indonésie à collaborer sâns réserves 
à l'application des tfü;positions de la présente 
résolution. 
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DOCUMENT S / 1238 

Leuer dated 19 January 1949 from the 
Acting Foreign l\'Iinister of the Re
public of K orea to the Secretary-Gen
cral concerning the application of the 
Republic of Korea for admission to 
membersh.ip in the United Nations, 
and a declarntion accepting obliga• 
tions nnder the Charter. 

[ Origj11al te%l: English] 

19 Jauuary 1949 

The Government of the Republic of Korea is 
the direct rcsult of the mandate of the General 
Assembly of the United Nations as expresscd on 
14 November 1947 and 12 December 1948. lts 
gcneral election, held on 10 May 1948, was ob
served and approvcd by the United Nations 
Temporary Commission on Korea. 

The elected representatives assembled on 31 
May 1948 as the Korean National Ac;sembly 
and adopted the Constitution of the Republic of 
Korea. Under this Constitution a P resident, 
Dr. Syngman Rhee, and a Vice-President, l\fr. 
Shi Young Lee, wcre electcd and a government 
was forrned. T his government was inaugurated 
on 15 August 1948. 

Since that date, the Governmenl of Korea has 
been consolidated administratively and has carried 
out its duty faithfully. 

Tlu: Guvemment of the Republic of Korea has 
subsequently becn recognized by the Governments 
of the United States of Amer ica, the Republic of 
Oiina, the Republic of the Philippines and Great 
Britain. 

On hehalf of the Government of the Republic 
of Korea, I have now the honour to request the 
admission of the Republic of Korea as a Member 
of the Unit1::d Nations in accor<lance with Article 
IV of the Charter. 

A formai dec\aration that the Govcrnment of 
the Republic of Korea accepts al! the obligations 
stipulated in the United Nations Charter is 
attached. 

My Government believes that the admission of 
the Republic of Korea to the United Nations will 
constitute an act of international ,iustice to the 
Korean people, fully consistent with the United 
Nations policy on Korea, and will contribute to 
the stal,i lization of Asia and to the cause of 
international peace. 

(Sign.ed) Chang IL Kou 
Acting Foreign Mitiister, 

Repitblic of Korea 

Annex 

DECLARATlON 

On behalf of the Republic of Korea, r, Chang 
IL KoH, Acting Minister of Foreign Affairs, be-

Lettre en date du 19 jan vier 1949 , 
adressée au Secré taire géné.-al pn-r le 
l\linistre des affaires étrangèr es par in• 
térim de la République de Coré e e l 
relative à la demande de ln Répuh• 
lique de Cor~e d'être adn1ise comme 
Membre de l 'Organisation des Nations 
Unies, et déclaration portant accepta• 
tion des obligations de la Charte 

[Terte original m a11glais] 

19 janvier 1949 

Le Gouvernement de la. République de Corée 
doit directement son existence aux décisions de 
l'Assemblée générale des Nations Unies formulées 
les 14 novembre 1947 et 12 décembre 1948. Les 
élections générales tenues le 10 mai 1948 ont été 
observées et approuvées par la Commission tem
poraire des Nations Unies pour la Corée. 

Les représentants élus se sont réunis le 31 mai 
1948 en tant qu'Assernblée nationale de Corée et 
ont adopté la Constitution de la République de 
Corée. Par application de cette Constitution, on 
a procédé à l'élection d'un Président, M. Syngman 
Rhee, et d'un Vice-Président, M . Shi Young Lee, 
ainsi qu'à la constitution d'un gouvernement. Ce 
gouvernement est entré en fonctions le 15 août 
1948. 

Depuis cette date, le Gouvernement de la Corée 
a été affermi att point de vue administratif et 
s'est acquitté fidèlement de sa mission. 

Dans la suite, le Gouvernement de la R épubli
que de Corée a été reconnu par les Gouverne
ments des Etats-Unis d 'Amérique, de la Républi
que de Chine, de la République des Philippines 
et de la Grande-Bretagne. 

Au nom du Gouvernement de la République de 
Corée, j'ai l'honneur de demander l'admission de 
la République de Corée comme Membre de l'Or
ganisation des Nations Unies, con formérnent à 
!'Article 4 de la Charte. 

Une déclaration officielle aux termes de laquelle 
le Gouvernement de la République de Corée 
accepte toutes les obligations prévues clans la 
Charte des Nations Unies est jointe à la présente. 

Mon Gouvernement est convaincu que l'admis
sion de la République de Corée au sein des 
Nations Unies constituera, à l'égard du peuple 
coréen, un acte ùe justice internationale, en entière 
harmonie avec la politique générale de l'Organisa
tion des Nations Unies dans la question de Corée, 
et que cette admission contribuera à la stabilisa
tion de la situation en Asie et à la cause de la 
paix internationale. 

(Signé) Chang IL KoH 
1.finistre des a.flaires étrangères 

{'ar intérim de 
la Rép1tblique de Corée 

Annexe 

DÉCLARATTON 

Au nom de la République de Corée, je sous
signé, Chang IL KOH, Ministre des affaires 



ing duly authorized by the Ministers of the 
Cabinet, declare that the Government of the Re
puhlic of Korea hcreby unreservedly accepts the 
obligations of the United Nations Charter and 
undertakes to honour them from the day when 
it becomes a Member of the United Nations. 

(Signed) Chang IL KoH 

Acting Minister of Foreign Afjairs, 
Repi&blic of Korea 
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étrangères par intérim, dûment autorisé par les 
Miuistres en Conseil, déclare par la présente que 
le Goùvernement de la République de Corée 
accepte sans réserve les obligations de la Charte. 
des Nations Unies et s'engage à y faire honneur 
à partir du jour où la République de Corée de
viendra 11.fembre de l'Organisation des Nations 
Unies. 

(Signé) Chang IL KoFI 
Ministre des affaires étrangères 

par Î1ttérim de 
la République de C<>1ù 

DOCUMENT S/1251 

Let.ter dated 8 Fehruary 1949 from the 
represe.ntative of the Union of Soviet 
Socialist Republics to th(~ President of 
the Security Couneil concerning the 
appointment of the Governor of the 
Free Territory of Trieste 

[Original text: Russian] 

8 February 1949 

I hereby have the honour to request you to 
include the qùestion of the appointment of the 
Governor of the Free Territory of Trieste in the 
agenda of a Security Council meeting to be held 
in the oear future. 

(Signed) J. MALIK 

Lettre en date du 8 février 194~9 adressée 
au Président du Conseil de sécurité 
par le représentant de l'Union des 
Républiques socialistes soviétiques au 
sujet de la nomination du Gouverneur 
du Territoire libre de Trieste 

[ Texte original e1i russe J 
8 février 1949 

J'ai l'honneur de vous demander par la pré
sente de bien vouloir inscrire à l'ordre du jour de 
l'une des prochaines séances du Conseil de sé
curi té la question relative à la nomination du 
Gouverneur du Territoire libre de Trieste. 

(Signé) J. MALIK 

' 
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